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FOR YOUR CHILD’S SAFE  
MOBILITY – FALL PREVENTION 
 

Your child’s safety is very important to 
us. Getting up and moving around is 
important to your child’s health. But 
weakness, taking certain medicines and 
being in a new place may make a fall 
more likely. We want you to feel at home 
but there are some differences you 
should consider: 
• Children under three years old are safer 

in a hospital crib, even if they do not 
use a crib at home. 

• Medical equipment, like IV pumps, may 
limit your child’s movement. Please 
don’t let your child “ride” the IV pole. 

• Use lap belts in wheelchairs, carriages 
or strollers if provided and keep 
bedrails up. 

• Be with your child when walking with 
medical equipment attached or when 
your child is getting up for the first time 
after surgery. 

• If you or your child are sleepy, please 
place your child back in bed. 

 
To keep your child safe, we may: 
• Use special lift equipment and alarms 

and will explain their use. 
• Use a yellow sign and bracelet to alert 

all caregivers if a child is at risk for a 
fall  

• Ask that you: 
o Follow our instructions about getting 

your child in and out of bed 
o Let us know if you see any hazards 

like liquid spills, clutter or uneven 
walkways. 

o Let us know if your child is unusually 
unsteady. 

 
Thank you for being our partner in 
patient safety. Speak up if you have 
questions or concerns. 



 

PARA LA MOVILIDAD SEGURA DE SU 
NIÑO–PREVENCIÓN DE CAÍDAS 
 
La seguridad de su niño es de vital importancia 
para nosotros. Siendo muy importante para su 
salud que se levante y mueva; debido a que 
está débil, tomando ciertos medicamentos y en 
un lugar nuevo, esto hace que su niño tenga 
más propensión a caerse. Queremos que se 
sienta como en su casa pero hay algunas 
diferencias que debe de considerar: 

 Los niños menores de tres años están más 
seguros en la cuna.   

 El equipo médico, como las bombas 
intravenosas, pueden restringir sus 
movimientos. Por favor no permita que su 
niño “se monte en el poste de suero 
intravenoso. 

 Use los cinturones de seguridad en las sillas 
de ruedas y mantenga subidos los 
barandales. 

 Permanezca junto a su niño cuando esté 
caminando estando conectado a equipo 
médico o se esté poniendo de pie por vez 
primera después de la cirugía.   

 Acomode a su niño en la cama si usted o él 
tienen sueño. 

 
Para mantener seguro a su niño, podemos: 

 Usar equipo especial para levantar 
pacientes y le explicaremos su manera de 
empleo.  

 Usar una señal amarilla y brazalete para 
alertar a todos los que están al cargo de 
su atención médica en caso de que tenga 
riesgo de caerse. 

 A usted le pedimos que: 

o Siga nuestras instrucciones acerca de 
cómo sacar al niño de la cama y cómo 
ponerlo en la cama. 

o Díganos si observa algo peligroso como 
líquido derramado, cosas amontonadas 
o zonas de paso desniveladas. 

o Díganos si su niño está 
desacostumbradamente inseguro. 

 
Le agradecemos ser nuestro socio para la 
seguridad del paciente. Díganos si tiene alguna 
duda o preocupación.   


